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1АКОЦЕ, иТТЕКАТТЖЕ ЕТ СШЛТЈКЕ 
РКАМ^А1ЅЕЅ ЕК СОШТХТЕ ГКАГССОРНОКЕ/ 
ФРАНЦУСКИОТ ЈАЗИК, КНИЖЕВНОСТ 
И КУЛТУРА ВО ФРАНКОФОНСКИ КОНТЕКСТ 

(ѕоиѕ 1а (ИгесИоп (1е 2уопко №ко(Ипоуѕк1), 

Расике (1е р1н1о1о§ѓе “В1а2е Копеѕкт”, Ѕкорје, 2012 , 469 р. 


Бе Нуге циј ѓаН ГоБје! с1е по!ге сотр1е гепНи ѕ’тН1и1е 1ап%ие, Ииѓга- 
1иге е1 сикиге /гапдајѕеѕ еп соп(ех1е /гапсоркопе/Франиускиот јазик, 
книжевност и култура во франкофонски контекст. Ге Пуге гергеѕепТе 1а 
риБПсаНоп Пеѕ Ас1еѕ Пи соПо^ие т1етаНопа1 ци1 ѕ’еѕ! 1епи ѕоиѕ 1е тете 
пот 1еѕ 12 е! 13 НесетБге 2011. Бе соНоцие а е!е ог§ап1ѕе раг 1е Оераг1е- 
теп! Не 1ап§иеѕ е! ПИегаШгеѕ готапеѕ цш а се1еБге Гаппее Нет1еге 1е 65е 
агтјуегѕајге с1е ѕа ГопНаНоп. Бе Пуге а е!е риБНе раг 1а РасиНе с1е рБПо1о§1е 
«В1аѓе Копеѕкѓ», ауес ипе аѓс!е ѓтапсшге ассогНее с1е 1а раг! с1е ГА§епсе 
ипЈуегѕИаѓге с1е 1а РгапсорПопЈе. 

Беѕ соп!пБиНопѕ соШепиеѕ Напѕ 1е Пуге оп! е!е 1иеѕ е! еуаШееѕ раг 1е 
сотПе Не геНасНоп е! Не 1ес1иге сотр!а11 ѕк тетБгеѕ : 2л/опко К1косП- 
поуѕкѓ, К1со1е В1опс1еаи, 1оп Ои1и, Је1епа ИоуакоуЈс, Мојса ЅсН1атБег§ег 
Вгехаг е! ЕПѕауе1а Ророуѕка. Бе Н\ге а е!е риБНе ѕоиѕ 1а сПгесНоп с!е 2уопко 
НПкосПпоуѕкЈ. 

Бе Нуге сопНеп! 37 агНс1еѕ Не 38 аи!еигѕ е! П сотргепП 465 ра§еѕ. 
Б’оиуга§е 4еБи1е раг Гауап1-ргороѕ Ни геПас1еиг еп сНеѓ Папѕ 1ецие1 еѕ! 
ргеѕегПее П’ипе тапшге §епега1е 1а ШетаНчие Ни соИо^ие ци1 геуе1е ѕа 
ѕресШсНе Папѕ 1а сопји§а1ѕоп Не Неих 1Нетеѕ рппс1раих : 1а 1ап§ие, 1а 
ННегаШге е! 1а сиНиге &ап9а1ѕеѕ, Н’ипе раг1, е! 1е соп!ех1е ѓгапсорНопе, 
П’аи1ге раг1. II еп геѕѕог! ^ие 1а 1ап§ие &ап 9 а 1 ѕе п’еѕ! раѕ ѕеи1етеп! ипе 
1ап§ие раг!а§ее раг 1оиѕ 1еѕ рауѕ тетБгеѕ, тајѕ ци’е11е еѕ! аиѕѕ1 ип тоуеп Не 
соттип1саНоп е! Н’ехргеѕѕ1оп Не сНѓѓегегПеѕ си1Шгеѕ е! НПегаШгеѕ. Б’оБјесНѓ 
рппара1 Нхе раг 1е соНо^ие а е!е јиѕ1етеп! Н’аБогс1ег 1еѕ ргоБ1етеѕ Не 1а 
1ап§ие &ап9а1ѕе е! Пеѕ ПНегаШгеѕ е! сиИигеѕ ѓгапсорНопеѕ ѕе1оп Неих ахеѕ: 

1 . ЕШсПег 1еѕ ге1аНопѕ еп&е 1еѕ сН1Гегеп1еѕ уапе!еѕ Не 1а 1ап§ие &ап- 
9а1ѕе а1пѕ1 цие се11еѕ еп&е 1еѕ ПНегаШгеѕ е! 1еѕ си1Шгеѕ &апсорНопеѕ Напѕ сПѓ- 
ѓегегПѕ рауѕ Не 1а РгапсорНопш е! 
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2. Рајге геѕѕоШг 1еѕ ге1аПопѕ епГге 1а 1ап§ие ѓгап^ате, 1еѕ НИегаШгеѕ 
е1 си1шгеѕ ѓгапсорНопеѕ е1 1еѕ 1ап§иеѕ, 1еѕ НпегаШгеѕ е1 си1Шгеѕ па11опа1еѕ 
Неѕ рауѕ теткгеѕ Не 1а РгапсорНопѓе. 

Ие Нуге еѕ! сНуѓѕе еп Јеих ратеѕ. 12огс1ге Неѕ ралѓеѕ ѕи1г ГогсЈге е1аНН 
ргеа1аН1етеШ 1огѕ Не 1а Гепие Ни соПоцие. Иа ргетјеге ралѓе еѕ1 т1ѓШ1ее 
1ап§ие, (ЛсЈасИдие е( (гадиспоп е1 сопНеп! 18 аг1;1с1еѕ цш ѕ’е1епс1еп1 ѕиг 219 
ра§еѕ (рр. 12-231), ГапсНѕ цие 1а Неихѓете рагГѓе роЛе 1е Тге ИпѓгаШге е( 
сикиге е! е11е сопНеп!; 19 агНс1еѕ ^т ѕ’е1а1еп1 ѕиг 229 ра§еѕ (рр. 234-463). 
СНацие аг11с1е еѕг ассотра§пе сГип аНѕ!гас1 ГоиГ аи сЈеНиГ Не Гаг1;1с1е циѓ еѕГ 
еспг Напѕ 1а 1апѕие Не Гаг11с1е ег, ип аиГге аНѕГгасГ а 1а Нп Не ГагНс1е, есп1 
сегге ѓоѓѕ-сѓ Напѕ ГаиГге 1ап§ие оШсѓеНе Ни соПоцие. 

Иа ргеѕепГагѓоп Не сНацие агГѓс1е Ни Нуге ѕе ѓега Напѕ 1а 1ап§ие с!е ѕа 
риННсаГѓоп (1е ѓѓап^ањ ои 1е тасебопѓеп), ГапсНѕ цие ГогсНе с1е ргеѕепГаГѓоп 
с1еѕ агГѓс1еѕ ѕега сопѓогте а Гогсѓге а1рНаНеГѓцие Неѕ потѕ с1еѕ аиГеигѕ, Напѕ 1а 
ргетѓеге ѕесГЈоп, ои аих гНетагциеѕ ргороѕееѕ, Напѕ 1а Неихѓете ѕесНоп. 

Сотте П а еГе Неја тепНоппе р1иѕ НаиГ, 1а ѕесГѓоп 1ап%ие, 
сЛс/асПдие е( (гасЈисИоп сопНепГ 18 агГѓс1еѕ, рагтѓ 1еѕцие1ѕ П у еп а 13 еспГѕ 
еп (ѓап^аѓѕ еГ 5 еп тасеПопѓеп. 

Оапѕ ѕоп агНте 1пНш1е « Иа 1ап§ие ѓгап^ање : ипе аиГге тап!еге с!е 
ѓа1ге уа1о1г ѕа ргорге 1ап§ие еГ ѕа ргорге сиИиге аи ХХР ѕ!ес1е », М1гјапа 
АРЕКЅОЅКА-СКАТКОЅКА рагГ Пе 1а сопѕГаГаГ1оп цие 1е топПе 
с1’аијоигс1’Ни1 а Неѕот, р1иѕ цие јатаЈѕ, с!е ѕ’оиУпг а аиГги1 еГ с!е соПаНогег 
ауес 1еѕ аиГгеѕ. Оапѕ се топсѓе §1оНаНѕе, 1а 1ап§ие еГ 1а ѕосЈеГе 
тасеПопЈеппеѕ реиуепГ епГгег еп сНа1о§ие ауес 1е топПе аиѕѕ1 раг 1е Нѓаѓѕ Пе 
1а 1ап§ие ѓѓап9а1ѕе. Еп рготоиуапГ 1а НЈуегѕЈГе Нп§и1ѕНцие еГ стГигеПе, 1а 
ѓгапсорНопЈе еГ 1а 1ап§ие ѓгап^ајѕе реиуепГ оѓѓпг а 1а 1ап§ие еГ а 1а стГиге 
тасеНопЈеппе 1а роѕѕЈНШГе с!е ѕе ѓаНе соппаТГге рагтпј 1еѕ ѓгапсорНопеѕ Пи 
топНе епГЈег еГ с!’ехрг1тег 1еѕ уа1еигѕ еГ 1еѕ ѕресШсНеѕ ргоргеѕ а 1а ѕос1еГе 
тасеНотеппе. 

Христина АНДОНОВСКА и Вено ПАЧОВСКИ се автори на ста- 
тијата под наслов „Францускиот јазик наспроти македонскиот јазик во 
корпусот на јазичните структури на ЕУ (од аспект на можност за 
автоматски превод)“. За Европската унија јазиците на земјите членки 
имаат третман на службен јазик. Токму таа ситуација е шанса и за маке- 
донскиот јазик да влезе во дијалог со европските јазици. Тоа значи дека 
македонските лингвисти и стручњаци кои се бават со јазичните техно- 
логии треба да почнат да подготвуваат електронски платформи со кои ќе 
може во догледно време да се обавува и машинско преведување. Како 
етапа кон таа цел претставува содавањето паралелен корпус на порамнети 
текстови меѓу францускиот и македонскиот јазик. За таа цел авторите 
извршиле порамнување и анализа на францускиот оригинал и на маке- 
донскиот превод на текстот Европската повелба на регионалните или 
малцинските јазици. 
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Е’аП;1с1е <1е Ре!аг АТАКАЅОУ 1п11ш1е «Те Ггап^аЈѕ аи Риебес» поиѕ 
ргороѕе ип ге§аг<1 рапогашѓцие ѕиг 1еѕ раг6си1агкеѕ <1и ѓгап^ајѕ дапѕ сеПе 
ргоутсе <1и Сапа<1а. Еп <1геѕѕап1 1е ЕПап <1еѕ ЈпПиепсеѕ атегѓсаѓпеѕ ѕиЛои! 
1ех1са1еѕ ѕикЈеѕ раг сеКе 1ап§ие, Гаи1еиг сопс1и1 рие 1еѕ С>иеЕесо1ѕ оп! Та1г 1е 
сНо1х <1’ипе 1ап§ие циеНесоте ѕ!апс1аг<1 цш, јиѕ1етеп1 а саиѕе <1еѕ геаНГеѕ 
циоНсНеппеѕ сНГГегеп1еѕ <1’ауес се11еѕ Пе 1а Ргапсе, ехНПге 1еѕ уалап!еѕ Папѕ 1е 
Потате <1и 1ехјрие. 

Е’аг11с1е цие поиѕ ргороѕе 1ппа ВАВАМОУА роПе 1е Тге « 1хѕ 
ргесНсаГѕ потјпаих а уегНе јаѓге — арргосНе сопСгаѕНуе Нгапсо-тасесЈо- 
п1еппе ». Еп апа1уѕат 1еѕ етр1о!ѕ <1и уегНе јаѓге еп 1ат цие уегНе ѕирроЛ, еп 
ТапЕ ци’орега1еиг саиѕаПѓ е! еп 1ат цие рго-уегНе Папѕ 1а 1ап§ие Ггап^аЈѕе е! 
1еѕ ецтуа1етѕ тасеНотепѕ Пе сеѕ етр1о1ѕ, Гатеиг сопѕШе ди’П ехјѕ1е Пеѕ 
сНѓГегепсеѕ еШге 1еѕ Пеих 1ап§иеѕ е! ци’П Гат цие 1а тНасНцие с1и РЕЕ 
ргеппе еп сопѕтегаПоп Гаѕрес! сотгаѕпГ Пеѕ ѕуѕттеѕ НпуиЈѕПциеѕ Ггап^аЈѕ 
е! тасеПопѓепѕ роиг регтеИге јиѕттеп! аих арргепатѕ тасесЈопЈепѕ ипе 
теШеиге асцтѕЈПоп Пе 1а 1ап§ие Пап^аЈѕе. 

Ее Потајпе Пе ПтегргетНоп ГаП ГоНје! Пе Гаг11с1е П’Апа 
ВЕ А2ЕЅКА циј роПе 1е НПе «Кеѕѕоигсеѕ питепциеѕ роиг 1еѕ 1тегрге1:еѕ 
Ггапсо-тасеНотепѕ». Ееѕ 1тегрге1еѕ ѕоп! сопГгопСеѕ Папѕ 1еиг ИауаП 
циоППЈеп а Пеѕ Нотатеѕ Пе ѕрес1аН1;е ПЈГГегеШѕ е! Пѕ оп! НеѕоЈп Пе соппаИге 
ПѓГГегептѕ 1егт1по1о§1еѕ. Роиг арроПег ипе а1Пе аих 1п1егрге1еѕ Ггапсо- 
тасеНотепѕ, Гатеиг ѕе ргороѕе Пе Пгеѕѕег ипе Нѕ1е П’ипе Пеп1а1пе Пе ѕНеѕ Пе 
геѕѕоигсеѕ етсНопЈциеѕ ауес 1еигѕ аПгеѕѕеѕ е1есПоп1циеѕ ци! роиптет еПе 
П’ипе §гапПе иНП1е роиг 1еѕ 1п1егрге1еѕ. Ееѕ ѕ11еѕ ѕот гераПЈѕ еп По1ѕ 
§гоиреѕ : тсНоппаНеѕ, Гогитѕ е! §1оѕѕа1геѕ е! Наѕеѕ Пе Поппееѕ 1егт1по1о- 
§1циеѕ. 

Е’аПЈс1е Пе Р1огепсе ОАСОШ-МАККЅ ттте « ЕпИе Ргапсе е! 
Киѕѕт. Ее Па11етеп1 Пеѕ е1етеп!ѕ атопупПриеѕ Папѕ 1еѕ ИаПисНопѕ еп 
1ап§иеѕ ѕ1ауеѕ Пи Теѕ(атеп( /гапдаѓѕ П’АпПге'1 Макѓпе » ПаЈ1е Пеѕ е1ететѕ 
11п§тѕНциеѕ цт ѕоп! иННѕеѕ Папѕ ип етр1о1 те1аНп§тѕНрие атопугт^ие. II 
ѕ’а§И П’е1етеп1ѕ Не1егоПп§тѕНциеѕ арраПепат а 1а 1ап§ие Ггап^аќѕе 
огЈ§Јпе11етеп1 иННѕеѕ Папѕ Пеѕ ѓтегасНопѕ еп 1ап§ие гиѕѕе е! тајтепат 
гејп1е§геѕ Папѕ 1е 1ех1е Ггап<;а1ѕ Пи готап Теѕ(атеп( Јгапдаѓѕ П’АпПгеГ 
Матпе. Е’апа1уѕе П’ипе ПЈгаЈпе Пе ПаПисНопѕ Пе се готап а атепе Гатеиг а 
1а сопс1иѕ1оп цие 1е НаПис1еиг ПоН е1итег П’аНогП сеѕ е1ететѕ аитпутјциеѕ 
е! е!аННг епѕиНе ипе ѕНа1е§Је соНегепт Пе ИаПисНоп цт Поѓ! 1еп1г сотр!е Пи 
1ес1ога1 е! Пеѕ ргаНциеѕ еп иѕа§е Папѕ 1а 1ап§ие Пе 1а ПаПисНоп. 

1Јп ѕије! Пе тПасНцие поиѕ еѕ! ргороѕе Папѕ Гаг11с1е 1пН1и1е «Уапе1еѕ 
Пи Ггап9а1ѕ Папѕ ГехрегЈепсе тПасНцие тотауе». Е’атеиг 1оп С1ЈТ1Ј Пгеѕѕе 
1е ННап Пеѕ геГоппеѕ цие 1еѕ тѕТиНопѕ ѕсо1а1геѕ тотауеѕ от еѓГестееѕ 
Пигап! 1еѕ цијпге Пет1егеѕ аппееѕ. Аргеѕ ипе ргет1еге е!аре П’е1аНогаНоп Пеѕ 
ргегтегѕ сигг1си1а тоИауеѕ, ипе Нешаете е!аре Пе геу1ѕ1оп ѕуѕ!етаНцие Пеѕ 
ситста ѕ’еѕ! ргоПт!е 5-6 апѕ аргеѕ е! епГт, ипе Пошете е!аре П’еуо1иНоп 
ситста1ге ѕ’еѕ! 1етПпее ауес Ге1аНогаНоп Пи ргет1ег сигпстит роиг 1а 
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1апеие е1тап§еге II. Е’аиѓеиг сопс1и! ѕоп ап1с1е раг Гепитегабоп <јеѕ 1асНеѕ 
аихциеПеѕ ѕоп1 сопѓгоШеѕ 1еѕ сНсѓасбсјепѕ е! 1еѕ епѕеј§пап1ѕ то1с!ауеѕ Гасе а 
Гепѕе1§петет с!еѕ уапеѓеѕ с!и ѓгап^ањ. 

Оапѕ ѕоп ал1с1е тѓ11и1е «Геѕ ѓгореѕ <1апѕ 1а 1ап§де јипсИцие еѓ 1еиг 
ѓгас1исѓ1оп <1и ѓѓап^аЈѕ еп тасес1оп1еп еѓ ујсе уегѕа», Ѕуеѓкпа ЈАКЛМОУЅКА 
еѓисНе 1а ргеѕепсе с1еѕ ѓгореѕ рппсјраих (1а теѓарбоге, 1а теѓопутје еѓ 1а 
ѕупессЈоцие) с1апѕ 1а 1ап§ие јипсИцие еѓ 1еиг 1 трасѓ <Јапѕ 1а ѓгас1исѓ1оп уегѕ 1е 
тасес1оп1еп еѓ уѓсе уегѕа. Г’аиѓеиг сопѕѓаѓе цие 1е ѓѓап^ајѕ еѓ 1е тасесЈошеп 
рагѓа§епѓ ип §гапс1 потбге с!е ѓгореѕ еѓапѓ сЈоппе ГНепѓа§е соттип с!и с1го!ѓ 
готајп а1пѕ1 цие 1е сагасѓеге «Ји с1гоѓѓ цш еѕѓ ѓопс1е ѕиг 1еѕ тетеѕ рппсјреѕ 
с1апѕ 1еѕ ѕосѓеѓеѕ тосЈетеѕ. Еп «Јерѓѓ <Је се ѓаП, 1е ѓгасЈисѓеиг <Јо1ѓ Ј’а6огс1 61еп 
соппаТѓге 1еѕ с1еих 1ап§иеѕ еѓ си1ѓигеѕ еѓ епѕиѓѓе сопѕиИег ттиѓјеиѕетепѓ 
сИѓГегепѓѕ ѓуреѕ Је геѕѕоигсеѕ роиг оѓШг ипе ѓгадисѓјоп геиѕѕје. 

Статијата на Милена КАСАПОСКА-ЧАДЈЈОВСКА со наслов 
«Некои преводни еквиваленти на партиципот на презент од француски на 
македонски јазик» донесува анализа на употребата на партицпот на 
презент во францускиот јазик и на неговите преводни елементи во маке- 
донскиот јазик. Откако го анализира партиципот на презент во функција 
на атрибут и епитет и неговите еквиваленти во македонскиот јазик како и 
предикатската употреба на партиципот на презент во апсолутна кон- 
струкција, авторката заклучува дека како најчести преводни еквиваленти 
во македонскиот јазик се среќаваат декларативната, причинската рече- 
ница и глаголскиот прилог а во помала мера и временската реченица и 
глаголската именка како нејзин еквивалент. 

Во статијата под наслов „Дилема: императив или сегашно време 
на индикативот во деноминативниот модел ГЈ1АГОЈ1 + ИМЕНКА во на- 
родните називи на растенијата во францускиот и во македонскиот јазик“, 
Слободанка КОЈ1ЕМИШЕВСКА ги разгледува двете решенија кои биле 
понудени во лингвистиката за да се објаснат елементите кои го сочину- 
ваат специфичниот деноминативен модел ГЈ1АГОЈ1 + ИМЕНКА во народ- 
ните називи на растенијата. Наведувајќи мислења на неколку славни 
лингвисти и анализирајќи ги називите на 30 француски и на 20 маке- 
донски називи, авторката заклучува дека е тешко да се пресече која од 
двете предложени лексиколошки анализи императивната или презент- 
ската е на дело во наведените примери. Сепак, од самите анализи на нази- 
вите, произлегува дека на авторката и е поблиска презентската лексико- 
лошка анализа. 

Е’агбс1е Је 14епас1 ККЅТ1С тѓ1ѓи1е «Еа ѓгаЈисѓо1о§1е еѓ ѕеѕ тоЈе1еѕ 
ѓНеопчиеѕ» ујѕе а оѓѓпг ипе уие ѕуѕѓетаѓјцие ѕиг 1а ѓгабисѓјоп. Аргеѕ ауојг 
ехроѕе 1еѕ сопсербопѕ Пп§шѕЦцие еѓ Нѓѓегаие <Је 1а ѓгабисѓјоп, Гаиѓеиг 
ргеѕепѓе 1еѕ ѓгоѓѕ тос1е1еѕ ѓПеопциеѕ <Је ѓгабисПоп: 1е то<Је1е ѕетапНцие, 1е 
то<Је1е <Је ѓгапѕѓогтаНоп еѓ 1е тос!е1е <Је ѕЈѓиаПоп ои <Је НепоѓаНоп. 
СехроѕпЈоп <Јеѕ то<Је1еѕ еѕѓ арриуее раг <Јеѕ ехетр1еѕ <Гецшуа1епѓѕ <Је 
ѓгасЈисѓЈоп <Ји ѓѓап^аЈѕ уегѕ 1е ѕегПе. Саиѓеиг сопс!иѓ дие 1еѕ ѓго1ѕ тос!е1еѕ 
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ех 1 ѕ 1 ап 1 ѕ, гпешеѕ ауес 1еигѕ ЈеѓаиГѕ, гергеѕеп1;еп1; ипе баѕе ѕоНде роиг ип 
деуе1орретепг епсоге р1иѕ гарјде де 1а ѕс1епсе де 1а РгадисНоп. 

1/оБјеѓ д’апа1уѕе де Гаг1Јс1е де 2уопко К1КОБШОУЅК1 1п1;1т1е 
«Г'Нитоиг Нп§шѕицие каѕе ѕиг 1еѕ 1осиНопѕ рНгаѕео1о§1циеѕ», гергеѕеШе 1а 
ргодисНоп НитопѕНцие циј ѕе ѓопде ѕиг 1еѕ 1осиНопѕ рНгаѕео1о§1циеѕ. Аргеѕ 
ауои ргороѕе ип тоде1е ѕса1ајге роиг Гапа1уѕе де ГНитоиг еп §епега1, 
Гаиѓеиг герагѓИ ГНитоиг Наѕе ѕиг 1еѕ 1осиНопѕ рНгаѕео1о§1циеѕ еп Неих 
§гоиреѕ : 1 . ѓГНитоиг еѕѓ еп§епдге раг 1а 1осиѓ1оп ци! рогѓе еп е11е-тете 1е 
§егте Ни сотцие еѓ 2. ИЖитоиг еѕѓ еп§епдге раг ГиѓШѕаНоп Не 1а 1осиНоп 
Напѕ ипе шПѓе Нјѕсигѕјуе НитопѕНцие. Ге деихјете §гоире реиѓ ѕе ргеѕепѓег 
ѕоиѕ 3 аѕресѓѕ : 1. 1т 1осиНоп еѕѓ гергодике ѕоиѕ ипе ѓогте епопее 2. 1ш 1о- 
сиНоп п’еѕѓ раѕ сотргјѕе дапѕ ѕоп ѕепѕ рНгаѕео1о§1цие еѓ 3. Га 1осиНоп еѕѓ 
десотроѕее еп ѕеѕ е1етепѓѕ сопѕНѓиНѓѕ еѓ ѕоитјѕе а ГиННѕаНоп сопсогт- 
ѓапѓе НеННегее Неѕ деих јѕоѓорјеѕ. Еѓ Гаиѓеиг Не сопс1иге цие с’еѕѓ ѕигѓоиѓ се 
Негпјег аѕресѓ <ѓе ГНитоиг рНгаѕео1о§јцие циј ѓгоиуе ип етр1оЈ рпу11е§1е Папѕ 
1еѕ тоѓѕ д’еѕрпѓ сотте ип тоуеп ѓогѓ цш регтеѓ аих Ноттеѕ сГехрптег 
1еиг аѓѓѓѓиде сг!ѓ1цие епуегѕ 1еѕ рНепотепеѕ Не 1а ује. 

Статијаха на Димитар ПАНДЕВ «Улогата на уметничколитера- 
турниот превод врз стандардизацијата на јазикот (Македонскиот превод 
на „Тартарен Тарасконец“ од Алфонс Доде)» ги проучува карактерис- 
тиките на преводот на делото „Тартарен Тарасконец" од Алфонс Доде 
што го направил Ѓорги Шоптрајанов во книгата излезена во 1947 година. 
Приоѓајќи му на преводот на ова дело најпрвин од историски а потоа и од 
когнитивно-културолошки аспект, авторот го разгледува јазикот на 
преводот од лексички, синтаксички и стилистички аспект и заклучува 
дека со својот превод Шоптрајанов “го надминал јазикот на оригиналот 
во доловувањето на алжирската слика на светот и практично осветлил 
некои прашања кои се кршеле мегу теоријата и практиката, пред се 
односот кон турцизмите и ориентализмите во македонскиот јазик. 
Исто така ги доловил стилските особености на оригиналот, па некои од 
нив можат да бидат репрезентативни “школски примери ” за стилски 
фигури. И што е најважно доловил прекрасна македонска синтаксаГ 

Во својата статија «Основни карактеристики на преводот на 
поемата Албатрос од Бодлер од француски на македонски јазик», Зора 
РУСОМАРОВА дава опис на објавениот превод што таа го направила на 
поемата Албатрос на Шарл Бодлер од француски на македонски јазик. 
Изнесувајќи ги особините на преводот на поемата на фонетско-фоно- 
лошко, на морфолошко, на синтаксичко-семантичко и на стилистичко 
рамниште како и на полето на версификацијата, авторот заклучува дека 
“ заради целосно исполнување на наставните планови и програми, 
потребни се нови преводи на македонски јазик не само на поемата 
Албатрос туку скоро на сите дела на франиуски автори кои се изучу- 
ваат во сите ѓодини и степени на средното образование.” 
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Оапѕ ѕоп агПс1е «Тгадшге Ат1п Маа1оиѓ - ип еспуајп ѓѓаги^ајѕ ои 
ГгапсорНопе», Мојса ЅСНТАМВЕК.ОЕК ВКЕ2АК. ѕоите! а ипе апа1уѕе 
ттиПеиѕе Неих готапѕ (1’Ат1п Маа1оиѓ : ке Коскег с1е Татоѕ е1 Ееоп 
ГАјѓѓсат. Еа циеѕбоп цие ѕе роѕе Гашеиг еѕ1 Не Несоиупг ѕ’П у а цие^ие 
сНоѕе (1апѕ 1а СехГиге Неѕ Неих ои\та§еѕ циј роигга поиѕ Ноппег Неѕ ЈткНсабопѕ 
роиг ѓгапсНег ѕѓ Геспуајп еп циеѕбоп реи( еѓге сопѕЈНеге сотте ип еспуајп 
ѓѓапсорНопе ои ип еспуа1п ѓгап^ајѕ. Оеѕ апа1уѕеѕ еѓѓесШееѕ Ни ројпѓ (1е уие 
Не 1а ѕупѓахе е( Неѕ е1етепѓѕ тогрНо-ѕуШахЈциеѕ (1е 1а рНгаѕе, (1е 1а 
ѕетапбцие Неѕ 1етрѕ §гатта6саих, Ни 1ех1цие иѓШѕе аѓпѕѓ цие (1еѕ ѕ1га1е§јеѕ 
Не (гаНисбоп т1ѕеѕ еп оеиуге раг Гаиѓеиг 1и1-тете цш еп 1етоЈ§пе еп 1ап1 
цие ГгаНисѓеиг Пеѕ готапѕ сЈСеѕ еп 1ап§ие ѕ1оуепе, П еп геѕѕогС цие пеп 
ргаѓјциетеги пе реи НесЈНег, Ни роѓпС Пе уие Нп§шѕСцие еС 1ехѓие1, (1е 
ГарраПепапсе ѓѓапсорНопе ои ѓѓап^аѓѕе ^и’оп роиггајѓ аПпНиег а сеС аиѓеиг. 
Еѓ ГаиСеиг (1е сопсШге цие 1е 1аНе1 «ѓѓапсорНопе» арроѕе аи пот (1’ Аттп 
Маа1оиѓ еѕѓ ипе Пес1ѕ1оп ригетепС 1<1ео1о§1цие еС поп ѕсШпСШцие. 

Оапѕ ѕоп ап1с1е 1пС1Си1е «Вопјоиг Мопѕѓеиг 1е Маѓге !, апа1уѕе (1еѕ 
ѕециепсеѕ ѓпСгоПисСѓуеѕ (1е (На1о§иеѕ Се1еујѕеѕ», ВПјапа ЅТ1К1С раѕѕе а 1а 
1оире 1еѕ ѕециепсеѕ ѓпСгоПисСЈуеѕ Пеѕ <На1о§иеѕ Се1еујѕеѕ П'ипе етјѕѕјоп ѕе 
ргеѕепСапС ѕоиѕ 1а ѓогте ПНпСетеху епСге ип јоитаПѕСе еС 1еѕ татеѕ Пеѕ 
соттипеѕ (1е ГПе-Пе-Ргапсе. Еп аррНциапС 1еѕ теСНоПеѕ (1е Гапа1уѕе 
сопуегѕаСЈоппеПе, ГаиСеиг сопѕСаСе цие сеѕ (На1о§иеѕ пе ѕе ПегоикпС раѕ ѕапѕ 
ипе 1иССе ѓпСеНесСиеНе еС ^ие 1еѕ ѕСгаСе§1еѕ (1'оиуеПиге иСШѕееѕ (1е 1а раП (1е 
ГтСете\уег еСа1епС се11еѕ (1'ипе реСГСе 1иССе 1ап§а§1еге репПапС 1ацие11е П 
иСШѕаП <1е реСГСѕ асСеѕ ргоуосапСѕ (Гипе сеПаЈпе ЈпСепѕЈСе. Е'аиСеиг сопсШС ѕоп 
аП1с1е раг 1а сопѕСаСаСѓоп цие 1еѕ 1 пСегуЈе\уѕ тегѓСепС ипе апа1уѕе р1иѕ 
ргоѓопПе, еС поСаттепС се11е сопсетапС 1а ѕСтсСигаСѓоп ои 1еѕ соппесСеигѕ <1еѕ 
Соигѕ Пе раго1е. 

ЃШШсШ еспС раг М1га ТКАЈКОУА роПе 1е СѓСге «ѓеѕ ѕСгаСе§1еѕ (1'ар- 
ргепС1ѕѕа§е - ип (1еѕ тоуепѕ роиг ПеуеШррег ГаиСопотѓе <1е ГарргепапС». Еп 
раѕѕапС еп геуие 1еѕ (НѓѓегепСеѕ ПеѓтѓСЈопѕ Пеѕ ѕСгаСе§1еѕ П’арргепС1ѕѕа§е, 
ГаиСеиг еСи<Не рШѕ ѕрестктепС 1еѕ ѓасСеигѕ цш ЈпСегуЈеппепС <1апѕ 1а 
ѓогтаС1оп Пе ГаШСиПе ѓасе а ГаиСопотЈе Пе ГарргепапС. Еп ехроѕапС 1а 
с1аѕѕШсаС1оп Пеѕ ѕСгаСе§1еѕ еп 3 §гоиреѕ : теСасојЈпШуеѕ, со§пШуеѕ еС 
ѕос1оаѓѓесС1уеѕ, ГаиСеиг ѕе ргороѕе П’еШ(Нег 1еѕ (НѓѓегепСеѕ ѕСгаСе§1еѕ 
ци’иСШѕепС 1еѕ еШШапСѕ еп РЃЕ аи ОераПетепС Пе ѓгап^аѓѕ а 1а РасиИе (1е 
рНПо1о§Је «В1аѓе Копеѕкј» Пе Ѕкорје, ѕиг 1а Наѕе <Је Сгојѕ циеѕсјоппајгеѕ 
ШѓѓегепСѕ. Ои ѕоп<1а§е еѓѓесСие аиргеѕ Не 50 еСшНапСѕ, ГаиСеиг сопсШС цие 1еѕ 
Сго1ѕ циеѕСЈоппаЈгеѕ еСа1епС сотрШтепСаНеѕ, цие 1еѕ еШ(НапСѕ 1еѕ СготтепС 
Сгеѕ иСПеѕ еС цие 1а рШраП П’епСге еих опС ехрпте ПпСегеС роиг 1еѕ ѕСгаСе§1еѕ 
еС 1еиг тоС1уаС1оп Пе сопСЈпиег а Песоиупг П’аиСгеѕ ѕСгаСе§1еѕ роиг атеПогег 
1еиг арргепс!ѕѕа§е. 

ѓе Петѓег аПЈс1е Пе 1а ѕепе Пп§шѕНцие еѕС ѕ1§пе раг Маг§апСа 
УЕЕЕУЅКА еС роПе 1е СѓСге «Е'аССепиаС1оп еп ѓѓап^аѓѕ еѓ ѕеѕ сопеШСѓѓѕ еп 
тасеПопЈеп». Аргеѕ ауоѓг <1еѓ1п1 ГаССепиаНоп сотте ип рНепотепе ои 1е 
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раг гарроп аи сапоп НПегаЈге ѕе ргоскп! <је Гѓп1епеиг, дапѕ 1а НПегаШге 
соШетрогаЈпе еп Ргапсе. 

Сепе 1<1ее <1и НесеШгетеп! <1е 1а 1ап§ие тагетеПе е1 <1е ППепМе 
паНопа1е ес си1Шге11е ореге раг 1е рНепотепе <1е 1а ѓгапсорНоте гергеѕеп1е 1е 
Н1 сопНисСеиг <1е 1а соШпНиНоп Не Оеѕр1па АМОЕШУЅКА. Еп еуоциапС 
Геуо1иНоп Не 1а НапсорНопЈе Неријѕ ѕа ргетјеге сопсерНоп ЈтрепаНѕШ е1 
со1оптНѕ!е, еп раѕѕат раг ѕа ујѕјоп еѕѕепНаНѕШ е1 Ното§епеЈѕап1е, 
Ап§е1оуѕка поиѕ ГаЈ1 аНоиНг аи тотеп1 ои се сопсерС НШпЈуегѕаНсе Не 1а 
НапсорНопЈе а есе ѕиНѕНШе раг се1и1 Не « <На1о§ие Неѕ си1Шгеѕ » е1, ѕе1оп 1еѕ 
сИеопеѕ роѕ!со1опт1еѕ, раг се1и1 Не теНѕѕа§е Неѕ си1Шгеѕ, с!еѕ 1ап§иеѕ е1 с!еѕ 
ЈНепПГеѕ. АијоигН’Ни1 тете, поиѕ аѕѕтМпѕ а ипе ѕоПе Не ИераѕѕетеМ с1е 1а 
1гапсорНоп1е роиг раг1ег Не 1а « 1Шѓга(иге-топс1е » еп /гапдаѓѕ. Се НетЈег 
сопсерС а е!е ауапсе Напѕ ип тапИеѕШ ес1а!ап1 риННе еп 2007 е! ѕ!§пе раг Не 
§гапс!ѕ аиСеигѕ есгјуат еп ѓгап^ак, та1ѕ уепаШ; Ногѕ с1е Е’Неха§опе сотте 
Магуѕе СопсЈе, Ат1п Маа1оиѓ, Мапсу НиѕШп е! циј аг§итеп1еп1 1еиг роиг ипе 
1Шега(иге-топс1е « рагсе ци’а ГеуЈНепсе, ти1Нр1еѕ, сНуегѕеѕ ѕоп! аијоигН’Нш 
1еѕ НПегаШгеѕ с!е 1ап§ие ѓгап^ајѕеѕ Не раг 1е топНе, ѓогтап! ип уаѕ1е епѕетН1е 
Ноп1 1еѕ гатЈПсаПопѕ еп1асет рШѕЈеигѕ сопНпетѕ ». 

Е! с’еѕ! а ип аШге сопНпет, а П1е сГНаУП ци’оп реШ герегег 1а 
НпегаШге ГѓапсорНопе 1а р1иѕ апсѓеппе раг 1е ГаЈ1 тете ци’НаТН еѕ1 1а 
ргетѓеге со1опѓе Гѓап^аѓѕе Неуепие ЈпНерепНапШ еп 1804. Ргап^оѓѕе 
Ѕ1МАЅОТСН1-ВКСЖЕЅ, еп СгаНат Напѕ ѕа сотпНиНоп 1а ѕѓп§и1ап1;е с!с 1а 
НПегаШге НаТНеппе, у ехроѕе е! НеѓепП Неих НуроШеѕеѕ : 1а ргетѓеге, цие 
с’еѕѓ ипе ПиегаШге ргеП§игаН 1еѕ §гапс!еѕ ргоН1етаПциеѕ с1и 

роѕѓсо1опЈаНѕте раг ѕеѕ СепНапсеѕ ргесосеѕ с!е ѕ’аШопот1ѕег, с1е ѕ’етапс1рег 
еѓ Не ѕе сгеоНѕег еѓ, 1а с!еих1ете НуроѓНеѕе, цие 1е ѕејѕте са1аѕ1гор1Пцие <1е 
2010 а сопНЈНие, рагаНохактет, а се цие 1а Ргапсе ѕе геѕѕоиу1еппе, §гасе а 
Гтѓегеѓ ассги Неѕ тесНа, Не Гехѓѕѓепсе Н’ипе ПѓѓегаШге еспѓе еп ѓѓап^аЈѕ еѓ, 
Н’аШеигѕ, ѓгеѕ псНе. 

Оапѕ 1е тете гап§ с!е ГарргеНепѕ1оп Не 1а ГгапсорИоп1е еп ѓапѓ цие 
сПуегѕПе ѕе гап§е 1а сопѓпНиѓ1оп Не П1јапа ТОООК.ОУА. Е11е поиѕ гарреИе 1е 
рппсјре Неја ЈпѕѓЈѓиѓЈоппаНѕе <3апѕ 1еѕ ог§апеѕ Не Г01Р цш еѕѓ 1а рготоНоп Не 
1а НЈуегѕЈѓе Пп§шѕНцие еѓ си1ѓиге11е а Ппѓепеиг Не Геѕрасе ГгапсорИопе. Се1а 
уеиѓ Н1ге цие Гаиѓеиг ѓгапсорНопе, Не тете цие 1еѕ реир1еѕ епНегѕ 
арраПепапѓ а сеѓ еѕрасе, ѕе НеѓиПѕѕепѓ а ѓгауегѕ ип 1пуепѓа1ге Не 
сагасѓепѕѓциеѕ циј 1еиг арраП1еппепѓ еп ргорге еѓ ци1 ѕопѓ сопѕНѓиапѓеѕ Не 
1еиг 1 Непѓ 1 ѓе. СеПе сопѓпНиНоп рапогатѓцие оѓѓге ип сНо1х гергеѕепѓаНѓ Не 
циеЦиеѕ есг1уа1пѕ ѓгапсорНопеѕ цие ТоНогоуа потте уесгеигѕ ШепШаѓгеѕ еѓ 
цш ѕопѓ Оаѕѓоп М1гоп, АНтаНои Коигоита, Раѓпск СНатоѓѕеаи, ЕНоиагН 
Маитск, ип §гоире Неѓего§епе гаѕѕетН1е ѕоиѕ ипе 1ап§ие соттипе, тајѕ 
аиѕѕ1 раПѓсиНеге еѓ ргаѓ1циапѓ ипе еспѓиге ро1урНоп1цие. 

РеггоиНја АЕЕ01ЈАСНЕ, еп ехагшпапѓ 1а ргеѕепсе Неѕ НиегаШгеѕ 
ѓгапсорНопеѕ Напѕ 1еѕ апѓНо1о§1еѕ еѓ НкНопгшгеѕ ННега1геѕ еп Ргапсе, циј 
ѕопѓ Неѕ Неих Не 1а НПегаШге Н1ѓе « сопѕасгее », сопѕѓаѓе цие 1еѕ ест1уа1пѕ 
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ѓгапсорНопеѕ у ѕоп! шаг§ 1 паНѕеѕ, ег се1а 1геѕ ѕоиуепг а саиѕе Не 1а (НШсиНе 
Неѕ сопсерГеигѕ <1е НеПшг се циј еѕГ гееНетепГ 1а ѓгапсорНопЈе НггегаЈге ег 
соттепГ ГН1егагсН1ѕег. Иеѕ есг1уа1пѕ « паГигаНѕеѕ », 1еѕ еспуајпѕ Не1§еѕ еГ 
ѕшѕѕеѕ, Ге1ѕ КипНега еГ Уоигсепаг ѕопг циаННеѕ Не гергеѕепГапГѕ Не 1а 
НГГегаГиге 1тап9а1ѕе, Гап<Нѕ ^ие 1еѕ аиГеигѕ циј ујеппепг Неѕ апсЈеппеѕ со1опЈеѕ 
ѕопГ ргеѕепГеѕ §епега1етепГ а 1а Пп <1е Гоиуга§е, а Нгге <1е сипоѕЈГе НгГегаѓге, 
Нп§шѕНцие ег §еостарНЈцие, ѕН1ѕ пе ѕопг раѕ сотр1еГетепГ ехс1иѕ Ни согриѕ 
ѕоиѕ ргеГехГе Неѕ ЈтрегагНѕ Не 1оп§иеиг цие 1еѕ сопсерГеигѕ, ргеѕцие Гоиѕ <1еѕ 
ипјуегѕјгајгеѕ, ауапсепГ Напѕ 1еигѕ АуапГ-ргороѕ. 

Г’апа1уѕе <1’ипе ујп§Га1пе Не тегНоНеѕ <1’арргепНѕѕа§е Ни РГЕ/РГЅ 
<}ие №со1е В1.0К0ЕА1Ј геаНѕе Напѕ ѕа сопГпНиНоп пе Ноппе раѕ ипе јта§е 
р1иѕ ауапга§еиѕе Не 1а ргеѕепсе Неѕ ГехГеѕ РгапсорНопеѕ Напѕ сеѕ оиуга§еѕ; 
е11е сопѕГаГе цие сеГГе ргеѕепсе п’еѕГ т ѕиШѕапГе, пј ассотра§пее Н’ип ГгауаП 
Не сопѕГгисНоп Не ѕепѕ еГ Не сопГехГиаНѕаГЈоп. Оапѕ 1еиг ујѕтп цие сеѕ 
теГНоНеѕ НоЈуепГ ѓаЈге арргепНге ип ѓгап^ајѕ ѕГапНагН, 1еѕ сопсерГеигѕ ѕе 
теПепГ Ни ѓгапдаѓѕ <1’Ата<1ои Коигоита циј еѕГ таНпкѓѕе, Ни ѓгап^ајѕ Не 
РаГпск СНатоЈѕеаи ^ш еѕГ сгеоНѕе. Тоијоигѕ Напѕ 1е ѕШа§е Не сеГГе 
НГТегаГиге-топНе еп ГгапдаЈѕ, В1оп<1еаи сопѕеШе ци’Н ѓаШе “гер1асег сеГ 
епѕе1§петепГ Напѕ 1е саНге р1иѕ 1аг§е сѓипе е<1исаГ1оп а 1а <НуегѕЈГе, а 
ГНуНп<Нге еГ сопѓгопГег 1е р1иѕ гарЈНетепГ роѕѕЈН1е 1еѕ арргепапГѕ аих 
р1игаНТеѕ Не 1а 1ап§ие 1ѓап9а1ѕе, Не ѕеѕ иГШѕаГеигѕ еГ Не 1еигѕ НѓѕГоѓгеѕ еГ 
си1Шгеѕ”. 

Беѕ апа1уѕеѕ ѕетН1аН1еѕ опГ еГе еѓѓесТиееѕ раг ЅаНга Ш01ЈСН1, та!ѕ 
сеТГе Ѓ01Ѕ-С1 Напѕ 1е саНге Ни ѕуѕГете ѕсо1аЈге еп А1§епе. СеГГе сопГпНиНоп 
поиѕ раг1е Не ГеПттаНоп сопѕ1<1егаН1е Не 1а 1ап§ие ѓѓап^аЈѕе еГ <1е 1а 
НГГегаГиге ГгапсорНопе Напѕ 1е ѕуѕГете еНисаГИ' а1§епеп аргеѕ ПпНерепНапсе 
еГ ѕоиѕ 1а ргеѕѕјоп Не ГагаН1ѕаНоп цш уоШаН сопѕГгиЈге ипе « ѓгѓепГѓГе 
аиТНепТцие еГ ѓаНгЈциее ». Ееѕ поиуеПеѕ роНГЈциеѕ а1§ег1еппеѕ циј 
соттепсепГ ауес 1еѕ аппееѕ 2000 У 1 ѕепГ 1а геуа1опѕаГЈоп Ни ѕГаГиГ Не 1а 1ап§ие 
ѓгап^ајѕе Напѕ се рауѕ. Мете Напѕ ипе Ге11е регѕресНуе орНт1ѕГе, 1еѕ 
теГНоНеѕ Не 1ап§ие еп А1§епе соппа1ѕѕепГ ипе ѕНиаПоп ргеѕцие 1<1епГ1цие а 
се11е еп Ргапсе - 1еѕ ГехГеѕ Неѕ аиГеигѕ ѓгапсорНопеѕ ѕопГ ехр1оЈГеѕ роиг ѓајге 
ас^иепг 1а сотреГепсе Нп§шѕТцие, еп пе§П§еапГ ГарргосНе 1пГегси1Шге11е еТ 
1а сНтепѕЈоп еѕГНеНцие Ни ТехТе. 

Тоијоигѕ Напѕ 1е сопГехГе Неѕ тапие1ѕ, Ѕпехапа РЕТКОУ апа1уѕе 
ГтТе§гаНоп с!е 1а сиНиге еГ Не 1а с1уШѕаГ1оп ѓгап^ајѕеѕ Напѕ 1еѕ рго§гаттеѕ 
с1’еГис1еѕ Неѕ НерагГетепГѕ Не ѓгап^аЈѕ еГ Не Ггас1исГ1оп еТ сѓтТегргеТаНоп а 
Г1Јп1уегѕ1Ге Не Ѕкорје. РеГгоу сопѕГаГе цие Пта§е Не 1а си1Шге ѓгап^аЈѕе цие 
уеН1си1еп! сегГатѕ тапие1ѕ еѕГ рагѓо1ѕ реи гергеѕепТаНуе, Ѓ 1 §ее еп ѕГегеоГуреѕ, 
еТ пе геиѕѕН раѕ а Шеп еГаННг ГециШНге епГге 1а рго§геѕѕ1оп Нп§и1ѕГ1цие еГ 1а 
рго§геѕѕ1оп си1Шге11е. Еа ГасНе Не Гепѕе1§папГ еѕТ сГасТиаНѕег сопѕГаттепГ 
ѕеѕ сотреГепсеѕ сГепѕе1§пег 1а си1Шге еГ Не сотр1еТег 1е сопГепи 
<1’епѕе1§петепГ раг сГаиТгеѕ ѕоигсеѕ еГ НоситепГѕ циј сопНеппепТ Неѕ ГаѓГѕ 
ѕос1оси1Гиге1ѕ гесепГѕ, сопсгеТѕ еГ оНјесГѓѓѕ еГ ци1 аГНгепТ ГаГГепГЈоп Неѕ 



640 


2уопко КЧкосНпоуѕкЈ, ЕНѕауе1а Ророчѕка 


арргепагИѕ раг 1а гѓсНеѕѕе Јеѕ тѓогтабопѕ е! Оеѕ Шетеѕ е1 раг 1а уапаОоп Оеѕ 
асбуНеѕ ци’Нѕ ѕот ѕиѕсериН1еѕ с!е ргобиЈге. 

0’аиггеѕ соттипЈсаПопѕ с!е сеПе ѕесПоп от рпуПе§Је р1и1о1 
ГарргосНе сотрагапуе (ои сотрагаПѕ!е) е1 се1а Папѕ ипе аиГге регѕресПуе с1е 
се цие роигга 11 гергеѕеШег сепе ГгапсорНопЈе НПегаЈге - 1а ГгапсорНопЈе 
сотрг1ѕе еп 1ап1 ци’есНап§е Пеѕ ЈпПиепсеѕ еп!ге 1а НПега1иге ГгапфаЈѕе ои 
есп!е еп Иап^аѓѕ е! 1еѕ пасНПопѕ ПпегаЈгеѕ Пе реир1еѕ раг1ап! аиПеѕ 1ап§иеѕ е! 
по1аттеп1 1еѕ реир1еѕ Пеѕ Ва1капѕ. Се1 есНап^е реи! а11ег Папѕ 1еѕ Пеих ѕепѕ, 
Пе 1а НПегаГиге ГгагкраЈѕе уегѕ 1еѕ НПегаГигеѕ паПопа1еѕ Пеѕ реир1еѕ На1кап1циеѕ 
е! у1се-уегѕа, Пеѕ ПасЛНопѕ НПегаЈгеѕ НаПсапјциеѕ уегѕ 1еѕ аи!еигѕ еспуап! еп 
Нап?а1ѕ. 

Иа соШпНиНоп Не Је1епа ИОУАКОУ1С ехатјпе Птрас! с1и 
ѕутНоНѕте Папфаѓѕ е! Не 1а роеНцие ѕутНоНѕ!е ѕиг 1а роеѕЈе ѕегНе с1и ХХе 
ѕ1ес1е. Е11е у гереге с1еѕ ге1аНопѕ 1п1ег1ех1ие11еѕ, с’-а-с1. 1а ргеѕепсе с!е 1ех1еѕ 
Неѕ ѕутНоНѕ!еѕ НатраЈѕ, ѕиПои! Не МаПагте, Напѕ 1еѕ 1ех1еѕ с1еѕ рое!еѕ ѕегНеѕ 
ѕоиѕ 1а Гогте с!е сПаНопѕ, Н’а11иѕ1опѕ, Не герпѕеѕ Не сеПаЈпѕ 1Нетеѕ е! јта§еѕ 
ои раг ипе уѓѕшп Ни топНе тагциее раг ГаНѕо1и, Не тете цие Неѕ ге1аНопѕ 
Не те1а1ехтаН1е, с’-а-с1. с1еѕ ге1аНопѕ Не соттеШаЈге спНцие с1еѕ оиуга§еѕ Ни 
ѕутНоНѕте ГгапфаЈѕ. 

Се тете ѓтрас! 1п1еПех1ие1, та1ѕ с!апѕ 1е ѕепѕ 1 пуегѕе, с!е 1а ПасННоп 
ога1е с1еѕ реир1еѕ На1кап1циеѕ уегѕ 1а сгеаНоп аПЈѕНцие с!е Геспуате 
Маг§иеп1е Уоигсепаг, еѕ! е1исНе Напѕ 1а сопП1НиНоп с!’ЕНѕауе1а РОРОУЅКА. 
Оапѕ 1а поиуеПе ке 1аИ с1е 1а тоП, Уоигсепаг етргип1е 1е тоНГ Не 
ГеттигетеШ с!’ипе утНте Нита1пе а р1иѕ!еигѕ 1е§епс1еѕ е! сНапѕопѕ 
рори1а1геѕ Неѕ реир1еѕ с!еѕ Ва1капѕ. Раг 1еѕ јеих с1е ѕиНѕНшНопѕ е! 
Н’ата1§атеѕ, Уоигсепаг еп Еаѓ! ипе сгеаНоп оп§1па1е, ге11е1ап1 1е ѕуѕ!ете 
роеНцие, ѕутНоНцие е! 1с1ео1о§1цие Не Гаи1еиг. 

ОапЈе1 ТКЈЕЕЈСОУ арроПе Напѕ ѕа сопИЈНиНоп ипе апа1уѕе 
сотрагаНуе с1е 1а ргеѕеШаПоп Не Пс1ео1о§1е Не ГаНѕигсЈе с1апѕ 1е ЉеаНе 
Иап9а1ѕ е! с1апѕ 1е 1НеаПе тасеНоп1еп Ни ХХе ѕ1ес1е. II у а с1’ип со!е А1НеН 
Сатиѕ ауес ѕеѕ рјесеѕ СаИ§и1а е! ке Ма1еп1епсЈи е! с!е ГаиНе со!е 1еѕ 
Нгата1иг§еѕ тасеНопЈепѕ Тоте Агѕоуѕк! ауес Ие РагасЈохе с1е О1о%епе е! 
К1ѕ1о Кг1е ауес Т ’аг%еп1 еѕ1 теиппег. Иеѕ сНуегеепсеѕ е! 1еѕ сопуег§епсеѕ 
епНе 1еѕ рјесеѕ Иап^ајѕеѕ е! тасеНоп1еппеѕ ѕоп! епу1ѕа§ееѕ с!апѕ 1а 
регѕресНуе с1еѕ поНопѕ с1еГѕ На 1а рНИоѕорНЈе Не ГаНѕипЈе 1е11еѕ цие 1а тоП, 
1е спте, 1а ННеПе, Гаг§еп1. 

Вопе УЕЕ1СКОУЅК1 поиѕ ргеѕеп!е ипе е!ис1е сотрагаНуе епИе 1еѕ 
Гогтеѕ Ни Го1к1оге епГапНп Нап^аЈѕ е! тасеНопЈеп. Ие согриѕ еѕ! с1аѕѕе еп 
с!еих §гоиреѕ : 1е ргетЈег сопсете 1еѕ Гогтеѕ ИасННоппеПеѕ сгеееѕ раг 1еѕ 
аНиНеѕ е! НеѕНпееѕ аих епГаШѕ сотте 1еѕ Негсеиѕеѕ, 1еѕ сНапѕоппеПеѕ, 1еѕ 
у1ге1ап§иеѕ, е!с., е! 1е НеихЈете §гоире сопсете Гехргеѕѕтп Не ГепГап! 1ш- 
тете ауес Неѕ Гогтеѕ Го!к1ог1циеѕ ѕрес1а1еѕ. Е’еШНе Ноппе Неѕ ехетр1еѕ с1е 
сотрНпеѕ, Не јеих уегНаих, Не НеутеПеѕ, Не Н1а§иеѕ е! Не саѕѕе-1апеиеѕ еп 
тасеНотеп е! еп Иап^аЈѕ. 
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Што се однесува до статиите на македонски јазик, и во овој дел 
можат да се согледаат повеќе оски на обмислување на феноменот на 
франкофонијата низ нејзршите литературни и културни манифестации. 

Една од насоките е онаа на позицонирање на франкофонијата низ 
поширок светски контекст. 

Билјана БИЛЈАНОВСКА зборува за ФРАНЦУСКАТА 
ФИЛОСОФСКА МИСЛА ОД II ПОЛОВИНА НА XX ВЕК И НЕЈЗИНИТЕ 
ВЛИЈАНИЈА ВО ЗЕМЈИТЕ НА ФРАНКОФОНИЈАТА. Статијата прет- 
ставува антологиски резимиран приказ на некои значајни француски 
мислители, филозофи, уметници: Роже Гароди, Емануел Мунје, Морис 
Мерло-Понти, Пол Фулкје, Ги-Ернест Дебор, при што се дадени кратки 
прикази на основните текови на нивната интелектуална мисла, со осврт на 
нивните најзначајни остварувања. 

Анастасија ЃУРЧИНОВА во својата статија зборува за ПОЕТИ- 
КАТА НА РАЗЛИЧНОТО КАЈ ЕДУАР ГЛИСАН и ги дава на увид 
основните карактеристики на гео-поетичката мисла на овој франкофонски 
писател и мислител. Глисан го наведува својот карипски алхипелаг како 
пример за отворен културен модел на распрснатост, транзит, размена, 
како модел за тип култури кои постојат врз виталната сила на „трагите" за 
разлика од затворените културни модели кои почиваат врз принципот на 
„системот". Преку концептот на различното кај Глисан се доаѓа и до 
другиот клучен поим, а тоа е поетиката на соодноси каде што се зборува 
за култури што тој сликовито ги нарекува уште архипелаг или ризом - 
култури кои почиваат на динамиката на соживот и на јазичната плурал- 
ност. 

Другата насока на третирање на литературниот франкофонски 
контекст е претставена преку компаративните студии. 

Статијата на Кристина ДИМОВСКА привилегира компаративен и 
херменевтички приод во проучувањето на средновековната епика на 
француската и балканската книжевност. Поконкретно, станува збор за 
споредбено проучување на францускиот јуначки еп Песната за Ролан и 
одредени мотиви од македонскиот циклус песни за Крали Марко. Во 
центарот на проучувањето се релациите Ролан/Крали Марко и Балигант 
(Марсил)/Црна Арапина, концизно претставени како однос на херој - 
антихерој, преку разгледувањето на односите на бинарност низ кои се 
спротивставуваат ликовите: добро - зло, ред - неред, правда - неправда, 
вера - невера, христијанство - ислам. 

Весна МОЈСОВА-ЧЕПИШЕВСКА во својата статија укажува на 
кој начин студентите од Филолошкиот Факултет, во склопот на пред- 
метите по Современа македонска книжевност, доаѓаат во допир со еле- 
ментите на француската книжевност кои се манифестирале преку разни 
влијанија врз современата македонска книжевна продукција. Чепишевска 
укажува на кој начин клучни книжевни фигури и појави во македонската 
книжевност и култура се доведуваат во релација со големите имиња и 
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појави на француската книжевност и култура. Така принципот на синес- 
тезија и универзална аналогија карактеристични за францускиот симбо- 
лизам се реперкуираат врз творештвото на Гузел и Павловски, модерниз- 
мот на поезијата на Гијом Аполинер се отсликува врз остварувањата на 
Матеја Матевски, надреалистичкот поимање на љубовта кај Бретон се 
пресликува во творбите на Петре М. Андреевски, елементите на францус- 
киот егзистенцијализам се присутни во македонската битова драма, а 
Влада Урошевиќ во своите „Париски приказни" е под влијание на пост- 
модернистичките и интермедијалните тенденции. 

Нина АНАСТАСОВА ШКРИЊАРИЌ во својата статија критички 
го претставува делото Словенската митологија на Луј Леже, угледен 
француски славист и лингвист којшто има извонредно значење во проу- 
чувањето на словенскиот митолошки систем. Со ова негово дело напи- 
шано пред повеќе од еден век, тој дури и на самите Словени им го разот- 
крил сопствениот старословенски пантеон, со што ја депласирал дотогаш- 
ната заблуда дека словенските народи не поседувале сопствена претхрис- 
тијанска митологија. Статијата потсетува на огромните заслуги на Леже 
за славистичките студии, но истовремено прави и критика на одредени 
методолошки постапки од кои произлегле и одредени ставови на Леже, 
при што тој направил и извесни погрешки во категоризацијата на словен- 
ските божества. 

Ана СТОЈАНОСКА зборува за влијанијата на ФРАНЦУСКИТЕ 
ДРАМСКИ АВТОРИ ВРЗ МАКЕДОНСКИОТ ТЕАТАР. Статијата пону- 
дува една статистичка обработка на присуството на француските автори 
на сцените на македонските театри, од првите пиеси кои биле поставу- 
вани на овие простори во дваесеттите години на минатиот век и кои при- 
паѓале на француските автори на водвиљот, до едно вистинско присуство 
на француските драматурзи кое се случува во повоениот период. Конс- 
татирано е дека една третина од досега познатите француски автори биле 
одиграни во македонските театри. Но, притоа се забележува дека домини- 
раат претставите на „лесните, забавните“ мајстори на театарот, додека 
имињата на авангардните автори се воглавно присутни на алтернативните 
а не и на институционализираните сцени. 

Луси КАРАНИКОЛОВА во својата статија зборува за ЕМА 
БОВАРИ и ЗА ЛИКОТВОРЕЧКАТА ФУНКЦИЈА НА ДЕТАЉОТ. 
Авторката на статијата, низ одредена „женска оптика“ и низ методите на 
феминистичките теории, дава анализа на детаљот во делото „Ема Бовари“ 
од Гистав Флобер. Караниколова дава приказ на семантичкиот ефект на 
корпоралниот детаљ кај Ема Бовари: детаљот - рака/раце, кој е нај- 
фреквентен, детаљот - око/очи, детаљот - лице и детаљот - насмевка. 
Караниколова спори со идејата дека литературното отсликување на Ема 
Бовари е своевидна осуда на буржуарскиот морал и на прељубата. Бовари 
е виновна тогаш кога поради конформизам се обидува да се стави во кала- 
пот на прилежниот морал. Всушност, во фактот што љуби, под било какви 
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околности, треба да се бара во неа не виновник туку хероина која оста- 
нува верна на себеси. 

А 1а Гт бе сеПе ргеѕегИапоп, поиѕ уоис!попѕ ѕоиН§пег 1е ѓаѓ1 цие 1е 
ѕуп!а§те соп1ех1е јгапсоркопе цш Га1г раПЈе би НГге бе Гои\га§е геПеГе Пеп 
1а ра1еПе бе ро1тѕ бе уие цие гепГегте се1 ои\та§е. ТЈпе ти1НШ(1е б’ор1п1опѕ 
(Нуегѕеѕ цш ГаН геѕиг§1г Пбее циМ1 пе ГаиГ р1иѕ раг1ег 6’ипе НиегаШге 
1гапсорНопе та1ѕ бе НПегаГигеѕ ГгапсорНопеѕ аи р1ипе1, рагсе цие ГипИе 
гесНегсНе 1а (НГГегепсе е! 1а (НГГегепсе гесНегсНе Гип1Ге. 



